Étienne BOILLET

Né le 16-01-1979 - marié, deux enfants
116 Grand-rue - 86000 Poitiers

etienne.boillet@univ-poitiers.fr
Curriculum vitae

Statut professionnel
2014- 
: 
Maître de Conférences en italien à l’Université de Poitiers, UFR des 



Lettres & des Langues – FORELLIS B1
2003-2014:
PRAG à l’Université de Poitiers, UFR des Lettres & des Langues 
2002-2003 :
 Professeur agrégé stagiaire à l’IUFM de Paris



- organisation d’un voyage scolaire (classes de 4ème et de 3ème) en Toscane




Formation universitaire

2009 :

Qualifié aux fonctions de Maître de Conférences en 14ème section 
(qualification renouvelée en 2014)
2008 : 
Docteur en Études Italiennes de l’Université de Poitiers (mention très 

honorable avec les félicitations du jury)
2001-2002 : DEA d’italien à l’Université Paris III (mention TB)


2001 : 
Reçu à l’Agrégation externe d’italien (rang : 10ème)
2000 : 

Maîtrise d’italien (mention TB)

1999-2000 : 
Séjour Erasmus de six mois à Milan (Università Statale di Milano)
1998-1999 : 
Licence d’Italien et licence de Lettres Modernes à l’Université Paris III

1996-1998 : 
Classes préparatoires au lycée Lakanal de Sceaux puis au Lycée Fénelon à Paris 

(sous-admissible au concours d’entrée à l’ENS de Fontenay-Saint-Cloud en 1998)

	Domaines de recherche
	Littérature italienne des XXe et XXIe siècles (en particulier : le fantastique ; la représentation littéraire du corps et de l’intime ; la représentation fictionnelle de l’Histoire ; les questions théoriques touchant à la fiction et aux écritures du moi). Théorie de la fiction.

	Informatique et nouvelles technologies
	Créateur, responsable éditorial et webmestre du site web du département d’italien de l’Université de Poitiers. Intérêt pour les nouvelles technologies et bonne maîtrise de l’outil informatique (Word, Excel, Powerpoint, ADE Campus, Cisco Webex, création de blogs et de sites, retouche de photos, sous-titrage ; utilisation régulière du vidéoprojecteur et des TICE en cours). Compte Twitter, Instagram.


Notice dÉtaillÉe du Curriculum vitae
Étienne boillet

ActivitÉs de recherche

ThÈse de doctorat

« Le dualisme tragique de Tommaso Landolfi », thèse soutenue le 6 décembre 2008, sous la direction de M. le Professeur Denis FERRARIS, Université de Poitiers, laboratoire du FORELL, ED 257. Membres du jury : MM. les professeurs D. FERRARIS, M. FUSCO, P. GABELLONE, A. PRETE.

Mention Très Honorable avec les félicitations du jury.

Thèse publiée en ligne sur le site « UPthèses » : http://theses.edel.univ-poitiers.fr
Équipes de recherches

2003- 

: Membre du FoReLLIS de l’Université de Poitiers : EA 3816 « Formes et Représentations en Linguistique et Littérature » (ex-FORELL), Pôle B « Littérature et texte/image », équipe B1 « Poétiques de la représentation ».
2002-2009 
: Participation au séminaire du C.R.I.T.I.C, Université Paris III Sorbonne-Nouvelle, dirigé par M. le Professeur Denis Ferraris, de 2002 à 2009.
PUBLICATIONS
Notice en ligne actualisée (sans les futures parutions) : https://cv.archives-ouvertes.fr/etienne-boillet
Ouvrage :

Fiction, mode d’emploi, Presses Universitaires de Rennes, 2020 (voir https://www.fabula.org/actualites/e-boillet-fiction-mode-d-emploi_98639.php).
Articles parus en revue :

1) « Histoire, littérature, fiction : à partir du cas Saviano », Atlante. Revue d’études romanes, n°10, printemps 2019, p. 279-299, URL : https://atlante.univ-lille.fr/numero-10-printemps-2019.html
2)  « Dans l’ombre de Borges : Tommaso Landolfi », Fabula-LhT, n° 17, « Pierre Ménard, notre ami et ses confrères », juillet 2016, URL : http://www.fabula.org/lht/17/boillet.html
3) Un soupçon de fiction, in E. Boillet, E. Bolzoni (dir.), L’Histoire en fictions. La Seconde Guerre mondiale dans le néoréalisme italien (Fabula / Les colloques), URL : www.fabula.org/colloques/document2948.php 
4) Le déni de la fiction dans la poétique narrative de Giorgio Bassani, in Ibid., URL : http://www.fabula.org/colloques/document3099.php
5) Alterità e sessualità nel Romanzo di Ferrara di Giorgio Bassani, in « Chroniques italiennes », n°28, 2/2014, URL: http://chroniquesitaliennes.univ-paris3.fr/PDF/Web28/6.E.Boillet-Alterita-e-sessualita.pdf
6) Un giorno perfetto di Melania Mazzucco e altri romanzi degli anni zero fra influenze cinematografiche e canone ottocentesco, in « Quaderni del novecento », XIV, Pisa-Roma, Fabrizio Serra, 2014, p. 81-95
7) Un mito tragico nel cuore della Storia : Racconto d’autunno di Tommaso Landolfi, in « Amaltea. Revista de mitocrítica » [revue internationale publiée en ligne], Universidad Complutense de Madrid, vol. 2, 2010, p. 185-195, URL : http://revistas.ucm.es/index.php/AMAL/article/view/AMAL1010110185A
8) La pureté comme valeur et idéal dans l’œuvre de Tommaso Landolfi, in « Chroniques italiennes », n°  81/82, 2-3/2008, p. 7-36 (URL : http://chroniquesitaliennes.univ-paris3.fr/PDF/81-82/Boillet.pdf)
9) Il caso e la fatalità nelle opere di Tommaso Landolfi, in « Diario perpetuo », Anno XI, n° 11, 2006, p. 21-48

10) Hasard et fatalité chez Tommaso Landolfi, in « Italies » n° 9, Université de Provence, 2005, p. 165-189 (URL : https://italies.revues.org/455)

Articles parus dans des actes de colloque :
11) « L’identification et l’immersion : des processus typiquement fictionnels ? Le cas de Gomorra », à paraître (Actes du colloque Le personnage romanesque au miroir du lecteur. Procédés et formes de l’identification, 27-28 mai 2021, FoReLLIS, organisé par Emilie Pézard et Antonia Zagamé.
12) « Emotions et effets de réel : de l’enargeia à la Verfremdung », à paraître (Actes du colloque La palette des émotions, MSHS de l’université de Poitiers, 3-5 octobre 2018 ; URL : https://pal-emotions.sciencesconf.org/)
13)  Poeta, storico, testimone : la sintesi idealista, in Bassani nel suo secolo, a cura du S. Amrani e M.-P. De Paulis-Dalembert, Ravenna, Giorgio Pozzi, 2017, p. 347-368.
14) « Valeurs et fonctions des personnages comiques dans l’œuvre narrative de Stefano Benni », in « Sinestesie » n° XII : Le personnage farfelu dans la fiction littéraire (XXe-XXIe siècles) des pays européens de langues romanes, a cura di E. Ajello, V. d’Orlando, S. Loignon, N. Noyaret, Actes du colloque international de Caen (9-11 Octobre 2014), 2014, p. 79-89
15)  « Le monstrueux dans les nouvelles d’André Pieyre de Mandiargues et de Tommaso Landolfi », in Hors normes. Pratiques et enjeux des représentations de l’irrégularité, Études réunies et présentées par Victoire Feuillebois, Anne-Cécile Michel, Elise Montel, Françoise Poulet, Presses Universitaires de Rennes, 2012, p. 129-144

16) « Les créatures mystérieuses de Tommaso Landolfi », in Curieux personnages, Etudes présentées et réunies par Agnès Morini, Publications de l’Université de Saint-Etienne, coll. « Voix d’ailleurs », 2010, p. 249-260
17) « Tommaso Landolfi entre désir d’abandon et dégoût de l’informe », in L’impersonnel en littérature, sous la direction de Hélène Aji, Brigitte Félix, Anthony Larson, Hélène Lecossois, Presses universitaire de Rennes, 2009, p. 49-61 (URL : http://books.openedition.org/pur/29923)

18) Uto le séducteur (sur un roman d’Andrea De Carlo) », in Cahiers d’études italiennes. Novecento… e dintorni, sous la direction d’Alain Sarrabayrouse, Université Stendhal-Grenoble 3, n° 5, 2006, p. 93-101 (https://cei.revues.org/818)

19) « Le paratexte et le lecteur de Tommaso Landolfi », in Lecture, mode d’emploi, Université de la Sorbonne Nouvelle Paris III, C.R.I.T.I.C, 2005, p. 69-83.
Conférences filmées :

Présentation de Fiction : mode d’emploi aux cafés-lectures de la MSHS de Poitiers, 20/05/2021 : https://videotheque.univ-poitiers.fr/chaine/cafelecture/rubrique/sp45rbqdza/video/smn53n8zc8z84k3tsmaa/ 

Twitter et son humour, mode d’emploi, conférence à la JE FoReLLIS-CEREGE « Vitesse des écritures numériques : le cas Twitter », 14/02/2019 : https://uptv.univ-poitiers.fr/program/vitesse-des-ecritures-numeriques-le-cas-twitter/video/49716/twitter-et-son-humour-mode-d-emploi/index.html 
Communications lors de séminaires et de journées d’études « jeunes chercheurs » :
- « Métamorphoses de la métamorphose chez André Pieyre de Mandiargues et Tommaso Landolfi », journée d’études « Métamorphose et transformation », CORELL, Université de Poitiers, le 14 janvier 2011 (actes non publiés)

- « D’une chimère à l’autre : The figure in the carpet d’Henry James et son interprétation par Arnaud Rykner », communication au séminaire 2006-2007 de l’équipe B1 du FORELL

- « Le rejet de la réalité chez Tommaso Landolfi à travers la thématique de la fête dans La pietra lunare », au colloque sur le thème de la fête organisé par l’école doctorale ED 122 (Europe latine – Amérique latine) de l’Université de la Sorbonne Nouvelle Paris III, le 31 mai 2006 (actes non publiés)

- « Sur La moglie di Gogol de Tommaso Landolfi », communication au séminaire 2005-2006 du C.R.I.T.I.C.

DIRECTION DE COLLOQUES
1) « Petites phrases et art de la pointe dans l’Europe des XVI-XVIIe s »

Journée d’Etudes, dir. E. Boillet, FoReLLIS B1, le jeudi 10 octobre 2019, Université de Poitiers, https://artdelapointe.conference.univ-poitiers.fr/ 
2) « Vitesse des écritures numériques : le cas Twitter » :

-Codirection de la Journée d’Etudes « Vitesse des écritures numériques : le cas Twitter », Université de Poitiers, FoRELLIS-CEREGE, avec Camille Alloing, le 14/02/2019
-Conception du site web www.twitteretvitesse.conference.univ-poitiers.fr : présentation, programme, vidéos des conférences, ainsi que l’enquête « Parole aux twittos » réalisée à partir de questionnaires soumis aux twittos et l’article Parole aux twittos : la synhèse.
3) « Représenter la Deuxième Guerre Mondiale : vérité de la fiction ? »

-Codirection de la Journée d’Etudes « Représenter la Deuxième Guerre Mondiale : vérité de la fiction ? », Université de Poitiers, Forell, équipes B1 & B3, avec E. Bolzoni et F. Detue, le 26 février 2015
-Codirection et rédaction de l’avant-propos du colloque en ligne L’Histoire en fictions. La Seconde Guerre mondiale dans le néoréalisme italien, Fabula / Les colloques, textes réunis par E. Boillet et E. Bolzoni, URL : https://www.fabula.org/colloques/index.php?id=2944
Autres fonctions scientifiques

Traducteur au sein de l’équipe préparant la publication du vol. IV de Matteo Bandello, Nouvelles (Belles Lettres), sous la direction de A.-C. Fiorato et M. Godard, 2016.
TRADUCTEUR de la nouvelle de Tommaso Landolfi : La déesse aveugle ou voyante, pour « Fabula : LHT » n°17, juillet 2016 : http://www.fabula.org/lht/17/landolfietraduction.html. 
Membre du JURY du CAPES D’ITALIEN : session exceptionnelle 2013-2014 pour l’oral ; session 2013 pour l’écrit (commentaire) et l’oral ; session 2012 pour l’écrit (traduction) et l’oral.
Réviseur pour la revue internationale en ligne Amaltea, Universidad complutense de Madrid (de 2010 à 2018)
ActivitÉs d’enseignement

Cours sur la littÉrature et la civilisation des XIXe et XXe s. en licence llcE italien et ltmi

Littérature des XIXe et XXe siècles : 


- « Panorama della letteratura italiana da Alessandro Manzoni a Italo Calvino »


- « Analisi testuale » 









- « Le novelle siciliane di Giovanni Verga » 






- « La poesia italiana del Novecento » 







- « A margine della Storia : Lighea di G. T. di Lampedusa e Racconto d’autunno di T. Landolfi
- « La Roma di Pier Paolo Pasolini » 







Civilisation des XIXe et XXe siècles : 


- « L’Italie du Risorgimento à la naissance de la République »




- « L’Italie de 1945 à nos jours »
- « Storia delle mafie e dell’antimafia »
Cours de langue et de traduction en licence ltmi et licence lea
- Pratique du sous-titrage – L3 



- Version – L1, L2, L3

-Thème – L1, L2, L3

- Traduction consécutive – L3 





- Grammaire – L1 










- expression écrite et orale – L1, L2, L3






Cours sur l’economie italienne en licence LEA

- « L’economia italiana contemporanea : i grandi settori e il made in Italy » – L3
Cours de l’ue “Projet Personnel et Professionnel des Etudiants”
-CM – conférence « CV, carrières, perspectives » - organisation avec invitation d’experts en RH & recrutement – 04/02/2021 (L1) – voir l’enregistrement vidéo
-TD : ATELIER CV & recherche documentaire par groupe-langue anglais-espagnol-italien (L2)
-TD : ATELIER CV, recherche documentaire & simulation d’entretien par groupe-langue anglais-espagnol-italien (L2)

AUTRES COURS ASSURÉS DEPUIS 2003 EN LEA, LLCE, LTMI ET non spécialistes
- Civilisation moderne :

« Italie : naissance d’une nation » (UE transversale)
« Il terrorismo e gli anni di piombo » (L3 – Compte rendu du cours, conférence et posters réalisés par les étudiants : http://ll.univ-poitiers.fr/italien/non-classe/posters-sur-les-annees-de-plomb-en-pdf/) 
« Roberto Saviano e la Camorra » (L2, L3) – avec conférence des L2 sur la Camorra et conférence-débat des L3 « Per o contro Saviano ? »
« L’evoluzione della famiglia moderna » (L3), conférence interactive et exposition: https://ll.univ-poitiers.fr/italien/expo-la-famille-italienne-aujourdhui/
« Nord e sud in Italia » (L2)
- Civilisation ancienne (L1 LLCE) :

« L’Italie du Moyen-âge et de la Renaissance »







« L’Italie du Haut Moyen-âge et du Bas Moyen-âge »





« L’Italie de la Renaissance aux Lumières »







« L’Italie du bas Moyen-âge et de la Renaissance »

- Italien pour grands débutants (cours et coordination sur 2 à 6 semestres selon les cursus)

- Méthodologie de la recherche (L3 LLCE Italien)

- Méthodologie des exercices universitaires (L3 LLCE Italien)

master MEEF ITALIEN et PrÉparation au Capes d’italien

Pour le CAPES 2009, 2017, 2018, 2019
- Préparation à l’épreuve orale en langue étrangère sur dossier
- Traduction : cours de version et « faits de langue »
Pour le CAPES 2013 :

- Préparation à l’épreuve orale en langue étrangère sur dossier – programme : « Le théâtre de Dario Fo et Franca Rame »

- Préparation au commentaire dirigé – programme : « I viceré de Federico De Roberto »

- « Faits de langue » (cours de stylistique et de traduction)

- Traduction : cours de version

Pour le CAPES 2014 :

- Traduction : cours de version

- Préparation à l’épreuve orale de mise en situation professionnelle

- Préparation à l’épreuve orale d’entretien à partir d’un dossier

Pour le CAPES 2015 et 2016 :
-Préparation à la composition. Programme : « Il romanzo di Ferrara di Giorgio Bassani ».
Pour le CAPES 2017 :
-Préparation à la composition. Programme : « Pinocchio di Carlo Collodi ».
Pour le CAPES 2018 et 2019 :
-Préparation à la composition. Programme : « Antonio Gramsci: Quaderni del carcere (11, 21, 23) ; Lettere dal carcere ».
Pour le CAPES 2020 :
-Préparation à la composition. Programme : « Gesualdo Bufalino » (Diceria dell’untore, Argo il cieco, Le menzogne delle notte).
Licence de Lettres

- Cours magistral « Théorie littéraire » en L2

master lettres
- Cours magistral sur les « Stratégies linguistiques dans le théâtre engagé de Dario Fo » dans le cadre du séminaire « Langue et Politique » (2013-2014)
- Cours magistral « Corps, érotisme et transgression dans les récits de fiction aux XX-XXIe s. » dans le cadre du séminaire sur « Les écritures du corps » (2015-2016). Cours disponible en ligne : https://halshs.archives-ouvertes.fr/cel-01458148. 
- Cours magistral « Le rôle du lecteur d’après Umberto Eco » dans le cadre du séminaire sur « Le lecteur » (2016-217) : https://hal.archives-ouvertes.fr/cel-02164036 
confÉrences À l’universitÉ de modena et reggio emilia (enseignant erasmus)

Du 24 au 28 mars 2014

- Umberto Eco traducteur de Nerval

- Comment devenir enseignant d’italien en France ?

- Traduire la poésie

- Les jeux de mots en français : essai de typologie

Autres activités pédagogiques : Jury et direction
-Suivis de stages en licence LEA et en licence LTMI
-Participation à des soutenances de mémoire de stage ou de mémoire de master

-Codirection avec Cristina Volpi (Università statale di Milano), du mémoire de master « Tradurre il fumetto : dalla pratica al metodo » d’Irene Latuati, 2018-2019.

ActivitÉs administratives

- Directeur du département d’italien de l’Université de Poitiers (2012-2015 ; 2021- )
- Créateur, responsable éditorial et webmestre du site web du département d’italien de l’Université de Poitiers : http://ll.univ-poitiers.fr/italien/ 
- Coordinateur des ateliers de PPPE pour l’UE6 de la licence LEA (2020-2021)

-Enseignant-évaluateur pour l’assistanat en Italie

- Formateur et évaluateur pour la certification CLES B2 italien
- Responsable des cours d’italien pour non spécialistes (2004-2007 et 2018-2020)

- Responsable des étudiants de 1ère année LLCE italien (2003-2007)

- Responsable du Diplôme Universitaire d’Études Italiennes (2004-2009)

- Responsable pour le Département d’italien des emplois du temps et de la réservation informatique des salles (2008-2009 et 2012-2015)

- Responsable de la Licence LLCE italien à la COMMISSION E LA PEDAGOGIE (2006-2007)

- Membre de trois commissions de recrutement ad hoc (postes de PRAG/PRCE) en 2008 et 2011.

promotion de la discipline et des formations

-Animation, avec Isabelle Battesti, d’une rencontre avec Andrea Inglese au festival Bruits de langues le 4 février 2016

-Organisation d’une conférence Italie : Nord et Sud, présentée par les étudiants d’italien dans le cadre de leur cours de sous-titrage en LTMI 3ème année, le jeudi 9 avril 2015 (voir aussi la conférence et l’expo sur Le terrorisme pendant les années de plomb réalisée en 2018 : http://ll.univ-poitiers.fr/italien/non-classe/posters-sur-les-annees-de-plomb-en-pdf/) 
-Conférence sur la littérature italienne du XXe s avec E. Bolzoni au CRIJ de Poitiers le mardi 4 novembre 2014
- Organisation d’une conférence sur la poésie italienne préparée par les étudiants de 1ère année LTMI italien et illustrée par les travaux des élèves de seconde « option arts plastiques » du lycée Camille Guérin encadrés par leur professeur Madame Viviane Tochon le jeudi 2 mai 2013 : http://ll.univ-poitiers.fr/italien/spip.php?article111&lang=fr
- Organisation d’un plan de visites aux classes de terminale dans l’Académie de Poitiers, afin de promouvoir les formations de LTMI et de LEA (2012-2013). Implication personnelle dans la présentation, dans plusieurs établissements de la région Poitou-Charentes, des études d’italien et des formations de langues à l’Université de Poitiers en 2012, 2013, 2014, 2015
- Lettre (cosignée par Monsieur l’Inspecteur Claude Alessandrini) aux Proviseurs des lycées Camille Guérin de Poitiers et LP2I de Jaunay-Clan pour demander l’ouverture de classes d’italien LV2 et/ou LV3 en raison d’un vivier d’élèves suffisant (envoyée en octobre 2012) – hélas sans résultats
- Organisation d’une réunion secondaire-supérieur en présence de l’Inspecteur de l’Académie de Poitiers Monsieur Claude Alessandrini le mercredi 3 octobre 2012

- Traduction consécutive au festival « Bruits de langue » de l’UFR Lettres & Langues de Poitiers en 2006 (invité : Bruno Gambarotta) et 2011 (invité : Gabriele Frasca) ; traduction consécutive lors d’une conférence sur la méthode de langue TES.S en 2014 (invité : Delbert Skeete)

- Organisation d’une conférence à l’Espace Mendès-France de Poitiers « Stefano Benni : humour et politique » avec les étudiants de LLCE italien 2e année (printemps 2008).
- Promotion des formations dans les classes de lycée, journées Portes Ouvertes, salons…
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